
системы (11 % и 12 % в текстах на английском и белорусском языках 
соответственно). Данные языковые единицы не столько оказывают смысло­
вую нагрузку на высказывание, сколько позволяют маркировать его как 
мнение и отнести его к той или иной семантической группе. Маркёры групп 
представления идей, логических операций и реакций аудитории являются 
наиболее важными с точки зрения извлечения полезной информации из 
высказывания-мнения. Выявленные единицы могут быть включены в общую 
базу знаний (словарь маркёров мнения) для дальнейшего составления 
алгоритма и написания программ автоматического поиска и распознавания 
мнений медийного дискурса.
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The article runs about the nouns that serve as markers of opinion lexicon that allow to present 
different points of view in media texts in English and Belarusian. These means are divided into 
several groups according to their semantic characteristics.

В. I. Курацёва

МЕЛОДЫЯ БЕЛАРУСКАГА I АНГЛ1ЙСКАГА МАУЛЕННЯ 
ВЫХАДЦАУ З ПОЛАЦКАГА РЭГ1ЁНА У ПАРАУНАЛЬНЫМ АСПЕКЦЕ

Статья посвящена сравнительному анализу мелодии речи выходцев из Полоцкого 
региона на родном (белорусском) и иностранном (английском) языках. Проведенное 
экспериментально-фонетическое исследование выявило наиболее характерные тональные 
контуры в просодическом оформлении высказываний у представителей территории севера 
Беларуси, а также раскрыло признаки их проявления в английском языке участников 
эксперимента. Анализ иноязычного произношения, маркированного региональными чер­
тами, позволил установить три характерных типа проявления территориальной просодии в 
речи на изучаемом английском языке.

http://www.ijcaonline.org/research/
https://www.cs.uic.edu/~liub/FBS/opinion-mining-final-WSDM.pdf


Павышэнне шшамоунай кампетэнцый беларускага грамадства i пашы- 
рэнне мiжкультурнай камунiкацыi, якое звязана з уключэннем Рэспублiкi 
Беларусь у сферу мiжнароднага супрацоунщтва, робщь надзённай праблему 
кантрастыунага даследавання беларускай i iншых, у першую чаргу еура- 
пейскiх, моу, паколькi стварае лшгвютычную базу для аптымiзацыi працэсу 
навучання беларусау замежным мовам. Фармiраванне неабходнага узроуню 
моунай кампетэнцыi немагчыма без авалодання нарматыуным т тттамоуным 
вымауленнем, якое выступае у якасцi <^зггнай картю» спецыялiста i паказ- 
вае узровень культуры вуснага маулення. Аднак нягледзячы на значныя 
дасягненнi у распрацоуцы тэарэтычных аспектау праблемы беларускайнша- 
моунага бiлiнгвiзму у кампаратыуна-прасадычных даследаваннях айчынных 
навукоуцау, сярод якiх Г. А. Мятлюк, Т. В. Паплауская, А. I. Далгарукава, 
Е. Ц. Петрушэнка, Л. Р. Шчарбакова, Н. С. Еучык, Г. С. Селях, да апошняга 
часу лiнгвiстамi не надавалася належнай увагi характарыстыкам беларускай 
рэгiяналbнай прасодьй, спецыфiка якой можа разглядацца як феномен 
генетычнай моунай памящ асобы i нацыi, захоувацца праз пакаленнi i праяу- 
ляцца у мауленш на замежнай мове. Аб наяунасщ адметных супрасегмент­
ных асаблiвасцей у розных рэгiёнах крашы i iх праяуленнi у мауленш 
беларусау на адной з найбольш запатрабаваных у адукацыйных мэтах моу -  
англшскай -  сведчыць праведзенае намi эксперыментальна-фанетычнае 
даследаванне [1]. Асобная яго частка, прысвечаная мелодыi беларускага i 
англiйскага маулення у параунальным аспекце, будзе асветлена у дадзеным 
артыкуле на матэрыяле маулення у Полацкм рэпёне.

Лiнгвагеаграфiчны рэгiён поуначы Белару^ звярнуу на сябе пiльную 
увагу, паколькi, па папярэднiх назiраннях Л. Ц. Выгоннай, на УзроУнi фане- 
тычнай падсiстэмы яму уласцiвы не даследаваныя да гэтага часу асаблiвасцi, 
якiя захоуваюць рэшткi полiтанiчнасцi гучання [2]. Праверка гшотэзы аб 
наяунасщ своеасаблiвых характарыстык вымаулення на Полаччыне была 
праведзена пры дапамозе эксперымента, у якiм прынялi удзел студэнты 
Полацкага дзяржаунага унiверсiтэта -  карэнныя жыхары Полацка, Навапо- 
лацка, Чашшкау, БешанковiчаУ, Лепеля, носьбггы беларускай мовы, якiя 
вывучаюць англiйскую мову для прафесшнай дзейнасцi. У якасцi матэрыялу 
для запiсу тэрытарыяльнага маулення быу абраны звязаны тэкст1, якi 
падыспытным патрабавалася агучыць выразна, у сярэдшм тэмпе, наблiжа- 
ючы чытанне услых да апавядання. Найлепшыя рэалiзацыi склалi матэрыял 
для аудытыунага аналiзу, да якога былi запрошаны спрактыкаваныя даслед- 
чыкi, носьбiты беларускай мовы, яюя выкладаюць фанетыку англiйскай 
мовы. 1м было прапанавана выканаць наступныя заданш у маналагiчнай 
частцы тэкстау: вызначыць межы сiнтагматычнага члянення, абазначыць 
лакалiзацыю фразавых акцэнтау, указаць iх тып (поуныя, частковыя, ядзер- 
ныя) i характар вышынна-меладычных змяненняу.

1 Тэкст быу прад’яулены падыспытным на дзвюх мовах: беларускай i англ1йскай. 
Англшсю варыянт тэксту -  адаптаваны урывак з апавядання М. Твэна «Банкнота у м1льён 
фунтау стэрл1нгау» -  быу перакладзены на беларускую мову, яго аб’ём нал1чвае 590 слоу 
або 3 500 ймвалау з прабеламк



Засяродз1м увагу на вышках супастауляльнага анашзу танальных 
контурау у беларусюм i англшсюм мауленш прадстаушкоу Полацкага 
рэпёна. Менавiта танальны контур вылучаецца сярод шшых супрасегмент­
ных адзiнак таму, што ён з’яуляецца структурным комплексам, у склад якога 
уваходзяць усе функцыянальныя адзiнкi прасодыi: ядро, шкала, заядзерная 
частка, прадшкала -  i, аб’ядноуваючы ix, выступае матэрыяльным носьбггам 
сэнсавага зместу сiнтагмы. Танальны контур вщазмяняецца у залежнасцi ад 
прагматычнай накiраванасцi выказвання i чалавечых пачуццяу, якiя знахо- 
дзяць адлюстраванне у яго канфiгурацыяx, абумоуленых таксама рэпяналь- 
ным паходжаннем моуцы.

Аналiз танальных контурау у матэрыяле рэгiянальнага маулення 
грунтавауся на асабiста распрацаванай намi у ходзе даследавання клась 
фшацьй, якая, згодна са спецыфiкай тэрытарыяльнай прасодыi, змяшчае 
шэсць меладычных малюнкау.

1. Сыходныя танальныя контуры сярэднянiзкага дыяпазону, утвораныя 
сярэдшм/шзюм сыходным ядзерным тонам i сярэдняй/шзкай роунай шкалой/ 
без шкалы.

2. Танальныя контуры з сярэднiмi/нiзкiмi узыходнымйузыходна-сыход- 
нымi тонамi i роунай шкалой/без шкалы.

3. Контуры з хутюм змяненнем танальнага руху, якiя рэалiзуюцца у трох 
канфiгурацыx: контуры без шкалы з высокiмi/звышвысокiмi узыxоднымi/ 
узыxодна-сыxоднымi тонамi; нiзкая шкала з наступнай рэалiзацыяй ядзерных 
тонау на найвышэйшым узроУнi голасу; шкала з парушанай паступовасцю 
у камбiнацыi з высокiмi/звышвысокiмi узыxоднымi/узыxодна-сыxоднымi 
тонамi.

4. Контуры з паступова сыxоднымi xвалiстымi шкаламi.
5. Контуры з высокiмi шкаламi.
6. Узыходна-сыходныя контуры.
Вынiкi параунальнага аналiзу танальных контурау у беларускiм 

мауленш выхадцау з Полацкага рэгiёна прадстаулены на мал. 1.

№ 5- 5,4 № 6; 4,5 № 1; 21,3

Мал. 1. Дыстрыбуцыя выяуленых тыпау танальных контурау 
у беларуспм мауленш прадстаушкоу Полацкага рэпёна, %



Як вщаць з мал. 1, найбольш тыповым у мауленш выхадцау з Полацкага 
рэпёна на беларускай мове з’яуляецца контур № 2, прадстаулены сярэднiмi/ 
Hi3KiMi узыходнымi/узыходна-сыходнымi тонамi з сярэднiмi/нiзкiмi роунымi 
шкаламi/без шкалы (40,8 %). Пры гэтым сярод адзначаных большую долю 
складаюць структуры з плауны Mi узыходнылп тонам1 (мал. 2) -  27,4 %, чым 
з узыходна-сыходным1 — 12,1 %, напрыклад:

Дыктар 10: Улсо .два /дт \ я нцчога не /еу..., Неузалбаве \ лаУкей адчы.ту 
гдзверы | ...

Танальны узровень

Мал. 2. Схематычная выява танальных контурау № 2 
у рэпянальным мауленш беларусау

Наступным1 па частотнасц1 ужывання з’яуляюцца сыходныя танальныя 
контуры № 1 сярэдняшзкага рэг1стра (мал. 3) -  21,3 % з пераважнай лакаль 
зацыяй у ф1нальных с1нтагмах, напрыклад:
Дыктар 11: ... \ дзе ся.дзелi \два пажъилыя .джэнтлъ\мены. || ча\кау, што
•мне \скажуцъ, \ ...

Танальны узровень

Мал. 3. Схематычныя выявы танальных контурау № 1 
у рэпянальным мауленш беларусау

Аднолькава меншай доляй выкарыстання характарызуюцца структуры 
з хутюм змяненнем танальнага руху № 3 (15,9 %) i паступова сыходнымi 
хвалiстымi шкаламi № 4 (12,1 %). Астатшя вщы танальных узорау складаюць 
нязначную долю у адносiнах да апiсаных вышэй (па 4-5 %).

Аудытыуны аналiз характарыстык англтскага маулення у прадстаушкоу 
Полаччыны дазволiу параунаць асаблiвасцi дыстрыбуцыi розных тыпау 
танальных контурау у беларускш i шшамоуным мауленш удзельшкау экспе- 
рымента (мал. 4).
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Мал. 4. Частотнасць розных тыпау танальных контурау 
у белaруcкiм i ангдшспм мауленш выхадцау з Полацкага рэпёна, %

З мал. 4 в1даць, што танальныя контуры № 2, прадстауленыя сярэдн1м1/ 
н1зк1м1 узыходным1/узыходна-сыходным1 тонам1 з сярэдн1м1/н1зк1м1 роуным1 
шкалам1/без шкалы, пераважаюць як у беларуск1х (52,5 %), так i у англ1йск1х 
(37,5 %) неф1нальных с1нтагмах палачан. Пры гэтым, нягледзячы на дам1- 
наванне названых меладычных малюнкау, на замежнай мове у параунанн1 
з беларускай 1х колькасць некальк1 зн1жаецца (на 15,0 %), як i змяншаецца 
доля выкарыстання узыходна-сыходных тонау (на 5,9 %).

Пры супастауленн1 разгледжанага тыпу танальных контурау № 2 у мау- 
ленн1 беларусау i дыктарау-англ1чан варта адзначыць 1х нетыповасць для 
англ1йскага аутэнтычнага вымаулення. А менавгга, нехарактэрным1 для рэаль 
зацый ноcьбlтaу замежнай мовы з яуляюцца плауная рэaлlзaцыя ус1х элемен- 
тау контуру, выкарыстанне узыходна-сыходных тонау сярэдняй узроуневай 
рaзнaв1днacц1, лакал!зацыя шырок1х узыходных тонау у сярэдневысок1м 
рэг1стры, вымауленне шкалы, пры яе наяунасц1, -  у сярэдн1м/сярэднян1зк1м 
рэг1стры, напрыклад\

Дыктар 13: ... Роуна (№ 2) | як i не бы/ ло сяб\роу (№ 2) | ...
Дыктар 13: I  also had no \ friends (№ 2) \ ...
Носьб1т англ1йскай мовы 1: 1 1also had1no friends (№ 5) \ ...
Дам1нуючым выкарыстаннем у ф1нальных с1нтагмах як роднай, так 

1 замежнай моу выхадцау з Полацкага рэпёна характарызуюцца сыходныя 
танальныя контуры № 1 сярэдняшзкага рэг1стра з павел1чэннем дол1 1х 
ужывання у англ1йск1м эксперыментальным матэрыяле на 11,3 % (беларуская 
мова: 54,1 %; англшская мова: 65,4 %). У нефшальных 1нтанацыйных групах



колькасць дадзеных меладычных малюнкау таксама некальк павял1чваецца: 
беларуская мова -  1,3 %; англшская мова -  15,6 %. Аднак дадзеныя змяненш 
не набл1жаюць шшамоуныя рэал1зацы1 да аутэнтычных, пакольк вымауленню 
дыктарау-англ1чан больш уласщвы высок узровень шкалы i ядра, крутасць 
характару рэалiзацыi тэрмiнальнага тону, як у контурах № 5, напрыклад:

Дыктар 12: Ужо. два_/дш (№ 2) | я нцчога не \еу_ (№ 1)...
Дыктар 12: I  had_ eaten_nothing_(№ 1) ! for i two \ days (№ 1).
Носьбгг англiйскай мовы 3: I ’d 'eaten nothing (№ 5) ! for 1two days (№ 5).
Такiм чынам, даследаванне аудытыуных рыс мелодыi беларускага 

i англiйскага маулення прадстаушкоу Полаччыны у параунальным аспекце 
дазволiла зрабщь наступныя вывады:

1) найбольш частотнымi танальнымi контурамi маулення у Полацкм 
рэгiёне выступаюць плауныя меладычныя малюнк сярэдняга/нiзкага рэгiстра 
з узыходнымi тонамi у нефiнальных сiнтагмах i сыходныя контуры сярэдня- 
нiзкага рэгiстра у фiнальных сiнтагмах;

2) рэгiянальныя характарыстык полацкай прасодыi знаходзяць праяу- 
ленне у англшскм вымауленнi удзельнiкау эксперымента i рэалiзуюцца 
у выглядзе трох тыпау рыс:

а) пры параунанш беларускага рэгiянальнага i англiйскага шшамоунага 
вымаулення:

• тып I: рэпянальныя рысы, якiя праяуляюцца як падобныя у мауленнi 
падыспытных на дзвюх мовах:

плауны характар рэалiзацыi i нешырокi iнтэрвал разгортвання танальных 
контурау,

дамiнуючае выкарыстанне контурау сярэдняга дыяпазону з узыходнымi/ 
узыходна-сыходнымi ядзернымi тонамi у нефiнальных сiнтагмах;

частотнае ужыванне сыходных меладычных малюнкау сярэднянiзкага 
рэпстра i вузкага дыяпазону у фшальных сiнтагмах;

• тып II: рэпянальныя характарыстык, якiя праяуляюцца як змененыя 
у англiйскiм iншамоУным вымауленнi беларусау i таму выступаюць адроз- 
mrni у роднай i замежнай мовах:

зшжэнне частотнасцi выкарыстання контурау сярэдняга дыяпазону 
з узыходнымi/узыходна-сыходнымi ядзернымi тонамi у нефiнальных сiнтагмах;

павелiчэнне колькасщ сыходных контурау сярэднянiзкага рэгiстра;
памяншэнне долi ужывання узыходна-сыходных тонау;
б) пры параунанш прасодьй англiйскага шшамоунага i аутэнтычнага 

маулення:
• тып III: рэпянальна спецыфiчныя беларускiя рысы, якя адсутнiчаюць 

у англiйскiм аутэнтычным вымауленнi:
плаунасць разгортвання мелодыi з нязначнымi тонавымi кантрастамi;
недастаткова шырок дыяпазон маулення за кошт шжэйшага узроуню 

шкалы i вузейшага штэрвалу сыходных ядзерных тонау.
Такiм чынам, вызначаныя рысы тэрытарыяльнай прасодыi i парау- 

нальны аналiз асаблiвасцей iх праяулення у англiйскiм мауленнi прадстау-



шкоу Полацкага рэпёна развiваюць i паглыбляюць навуковыя звестк аб 
заканамернасцях функцыянавання супрасегментных рыс у вымауленш бела- 
русау на роднай i замежнай мовах. У тэарэтычным плане атрыманыя вывады 
адкрываюць новую старонку ведау у галiне кантрастыунай лiнгвiстыкi 
i параунальнай тыпалогii беларускай i англшскай моу.
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The article deals with the specific melodic features of speech in Polotsk region and their 
manifestation in the English pronunciation of the students, who study the language for 
professional purposes. The results of the conducted experiment show that the regional speech is 
marked by its typical pitch contours that impact the prosody of the foreign language speech. The 
regional characteristics are manifested in the English speech of Polotsk region representatives 
through the three types, disclosed in the article.

Е. Г. Полонникова

ВНУТРЕННЯЯ ФОРМА СЛОВА 
КАК ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИЧЕСКИЙ ФЕНОМЕН

Рассматривается понятие внутренней формы слова с лингвокультурологической 
точки зрения. Показывается, что это явление можно трактовать в качестве метафоры, 
передающей культурную информацию. Внутренняя форма слова, с одной стороны, 
представляет собой понятие лингвистической семантики, а с другой -  является лингво­
когнитивным феноменом. Данное понятие способствует созданию лингвистической 
картины мира, передает ментальность народа, а также когнитивные процессы инди­
видуумов независимо от национальной и этнической принадлежности. Указанные 
характеристики внутренней формы слова раскрываются на примерах номинаций деревьев 
на русском и английском языках.

Связь языка и мышления народа давно является объектом пристального 
изучения лингвистов и психологов. «Мысль не воплощается, а совершается 
в слове», -  писал в своей книге «Мышление и язык» психолог Л. С. Выгот­
ский [1]. На самом деле в слове «совершается» процесс познания. Внут­
ренняя форма (ВФ) слова является представлением, которое формирует 
понятие об объекте окружающей действительности в нашем сознании, осу­
ществляя связь между языком и мышлением.

Язык -  это важнейший способ формирования и существования знаний 
человека о мире. Слово фиксирует результаты познавательной деятельности


